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    Úvodem


    Předkládáme vám, vážení čtenáři, odbornou publikaci, která je vedena autorskou snahou podat přehledně, stručně asrozumitelně výklad důležitých pedagogických pojmů. Do slovníku zařazujeme především ty pojmy, kategorie aterminologii, které jsou vsoučasné pedagogické literatuře často používány, které jsou ale stále předmětem polemik, diskusí ipochybností. Mnohé ztěchto pojmů jsou často různými autory apedagogickými směry irozdílně interpretovány. Pojmová neujasněnost, ato nejen voblasti věd ovýchově, je fenoménem současné doby. Ivpedagogických vědách je nejednoznačná interpretace pojmů mnohdy ovlivněna různými koncepcemi výchovy avzdělávání, různými světonázorovými ametodologickými pozicemi autorů, kteří je používají. Pedagogické pojmy vyjadřují vpodstatě velice bohatou realitu spojenou svýchovou avzděláváním, realitu, která je nesmírně dynamická, objevuje se vní stále něco nového, nové souvislosti, nové determinace, nové aplikace obecnějších souvislostí. Ipedagogice blízké vědy přinášejí nová poznání, která může pedagogická věda využívat, ato společně sterminologií těchto věd.


    Jsme si vědomi, že žádný pedagogický slovník nemůže pojmout pedagogickou terminologii vjejím komplexu. Stále se totiž hledají, objevují, promýšlejí, přehodnocují aaplikují inovace již tradičních pojetí. Pole, do něhož vstupuje pedagogika, se rozšiřuje na nové oblasti, nově se konstruují názory pod vlivem stále hlubšího poznávání výchovy avzdělávání. Objevují se moderní metodologické imetodické přístupy, inovativní trendy. Metody výzkumné práce vpedagogických vědách umožňují realizovat snahy oaplikaci vnejširším výchovném prostředí. Dynamika vývoje teorie apraxe voblasti věd ovýchově zcela samozřejmě přináší izměny vterminologii, nová pojmenovávání pedagogických jevů asouvislostí. Často jsou přejímány odborné pojmy izmezinárodní terminologie.


    Atoto vše je jakoby „naroubováno“ na základní pojmová vymezení, která tzv. odborný jazyk vpedagogice přejímá zběžného obecného jazyka. Je to jistě iproto, že předmětem pedagogiky jsou fenomény – výchova, vzdělávání, vyučování, učení, škola –, které jsou hluboce vryty do každodenního života všech lidí.


    Tým autorů si dovoluje vás seznámit jak se základními pojmy, na nichž je pedagogika jako věda vystavěna, tak vlastně isvybranými problémy, kterými se pedagogika vsoučasné době zabývá. Hesla byla zvolena tak, aby vzákladních charakteristikách představila pedagogiku vjejí teoretické bohatosti avrozsáhlé praktické využitelnosti. Soubor hesel není zdaleka vyčerpávající, je jen výběrem pojmů ze základních teoretických oblastí věd ovýchově – zohledněny jsou však historické, současné iperspektivní konotace. Slovník nabízí současně ivybraná asnad izajímavá ainspirativní hesla zaplikovaných pedagogických věd.


    Předložený slovník je koncipován jako přechod mezi stručnými avýkladovými slovníky. Předkládá jen orientační nebo základní výklad řady pojmů – ato supozorněním, že důkladný výklad řady pojmů sjejich teoretickým, metodologickým aaplikačním zázemím je obsahem mnohdy velice rozsáhlých odborných studií či objemných monografií.


    Doufáme, že předložená forma slovníku – jakýsi kapesní či příruční slovník – může zpřístupnit především studentům středních avysokých škol pedagogického zaměření, učitelům, pedagogům, sociálním pracovníkům, rodičům iširší veřejnosti základní pedagogické pojmy atím jim umožnit zorientovat se vtak složitém odborném poli, jakým pedagogické vědy jsou. Právě takový slovník může být dobrým východiskem pro hlubší studium pedagogické literatury. Předpokládáme, že se stane ivhodným doplňkem základních učebních textů aučebnic zoblasti věd ovýchově.


    Aby vám „kapesní slovníkzpedagogiky“ dobře sloužil jak vorientaci vpedagogické problematice, tak ve fázi přípravy na nelehkou, ale radostnou práci vzdělavatelskou avychovatelskou, vám přejí autoři:


    prof. PhDr. Zdeněk Kolář, DrSc.


    doc. PhDr. Věra Raudenská, CSc.


    PhDr. Jana Rymešová, CSc.


    doc. PhDr. Renata Šikulová, PhD.


    prof. PhDr. Alena Vališová, CSc.

  


  
    Heslář

  


  
    A


    absolvent


    Žák, student střední ivysoké školy, frekventant rekvalifikačního kurzu, který splnil všechny podmínky spojené sdokončením studia na daném typu astupni školy; tedy na základní škole úspěšně ukončil devátý ročník (dokončil povinnou školní docházku) azískal základní vzdělání, na úplné střední škole úspěšně složil maturitu („zkoušku dospělosti“) azískal úplné střední vzdělání, na odborném učilišti složil závěrečné zkoušky, na vysoké škole vykonal státní závěrečnou zkoušku vprogramu bakalářském (Bc.), magisterském (Mgr.) nebo inženýrském (Ing.). Na lékařské fakultě rigorózní zkoušku; ukurzů (rekvalifikačních apod.) získal certifikát okvalifikaci.


    
      	– Kompetence absolventa. Obecné ispeciální způsobilosti žáka, studenta určitého typu nebo stupně školy, které jsou danou školou programovány jako očekávané cílové hodnoty daného stupně nebo typu vzdělávání. Jde osoubor vědomostí, dovedností, rozvinutých schopností, postojů ahodnot ve smyslu všeobecného vzdělání, případně iodborného vzdělání, které bývají vymezeny například ve vzdělávacím programu školy. Jako konkrétní dosažené kompetence jsou zjišťovány zkouškami dosažené úrovně pro odpovídající stupeň atyp školy.


      	– Profil absolventa. Soubor kvalit žáka, studenta, který splnil všechny povinnosti spojené se studiem dané školy – základní, střední, vysoké. Jde okvality vyjadřující dosaženou úroveň vědomostí, schopností (obecných ispeciálních), případných profesních dovedností apostojů odpovídajících dané profesi. Profil absolventa lze charakterizovat jako institucionální cílovou kategorii každé školy. Je významnou kategorií při vytváření školního vzdělávacího programu kolektivem učitelů. Profil absolventa je konkretizací cíle výchovně-vzdělávací práce školy. Vymezený profil absolventa by měl být východiskem ikritériem hodnocení úspěšnosti práce školy.

    


    adaptace


    Přizpůsobení se organismu podmínkám, ve kterých existuje vbiologickém isociálním smyslu. Proces, při němž se organismus přizpůsobuje podmínkám daného prostředí azískává (vytváří si) nové vlastnosti zvyšující jeho životaschopnost vdaném prostředí. Proces postupného přizpůsobování se člověka změněným sociálním (ijiným) podmínkám. Ve školství např. adaptace dítěte při vstupu do první třídy, adaptace žáka při přechodu z1.stupně na 2. stupeň ZŠ, adaptace studenta na prostředí apožadavky vysoké školy apod.


    
      	– Kontinuální adaptace. Průběžný proces přizpůsobování se novým podmínkám, učlověka mimo jiné prostřednictvím celoživotního vzdělávání.

    


    adaptační cíle výchovy


    viz → cíle výchovy


    adolescence


    Období mezi pubertou aranou dospělostí. Etapa vývoje člověka přibližně mezi 15. a21.rokem života (raná 15–18let, pozdní 18–21let) surčitou individuální variabilitou (zejména psychickou asociální). Vtéto etapě dochází kpoměrně značným změnám vosobnosti – voblasti somatické (dosažení pohlavní zralosti), psychické (dospívání inteligence, citová stabilizace, abstraktní myšlení) isociální (změny základního životního postoje, životní orientace, hodnotového systému). Významně se prosazuje orientace na budoucnost, na osobní aprofesní preference.


    afektivní cíle výchovy


    viz → cíle výchovy


    agrese


    Nepřátelství či útočnost vůči určitému objektu (osobě, předmětu, jevu) svýrazným záměrem fyzicky nebo psychicky ublížit. Čtyři stupně: 1. bez vnějších projevů (myšlenková), 2. svnějšími slovními projevy (nadávky, hrubá slova), 3. destrukce (rozbíjení předmětů), 4. fyzické napadení osoby. Za určitých okolností se může vztahovat ivůči vlastní osobě (sebedestrukce, sebevraždy).


    agresivita


    Tendence kútočnému, nepřátelskému jednání vůči druhé osobě, skupině či vůči sobě samému (autoagrese). Jedná se oproblém vsoučasných školách (zejména základních). Agresivita je součástí šikany. Vprogramech škol souvisejících sprevencí antisociálních vlivů je věnována pozornost izvyšující se agresivitě dětí amládeže.


    akademický


    Příslušný akademii – vysoké škole; související svysokou školou ase vzděláním, studiem na vysoké škole.


    
      	– Akademická obec. Učitelé, vědečtí aodborní pracovníci, studenti idalší pracovníci vysoké školy/fakulty tvoří společenství, které se označuje jako akademická obec atvoří vpodstatě základ samosprávy vysoké školy/fakulty, protože volí akademický senát vysoké školy nebo fakulty.


      	– Akademický rok. Časové aorganizační vymezení studia na vysokých školách. Studijní rok na vysokých školách. Většinou trvá od začátku října do konce září příštího kalendářního roku. Je rozdělen buď a) na semestry (zimní aletní); náplň tvoří přednášky, semináře, praktická cvičení, (uzavřené celky odborných disciplín), zakončené zkouškami nebo zápočty; nebo b) na trimestry (rozdělení roku na tři studijní etapy).


      	– Akademický senát. Orgán vřídicím systému vysokých škol afakult, který představuje jednu ztzv. akademických svobod. Je volený akademickou obcí asložený ze zástupců pedagogických avědeckých pracovníků vysoké školy (fakulty) aze studentů této vysoké školy (sekce zaměstnanecká asekce studentská) většinou vpoměru 2/1. Senát vysoké školy/fakulty volí aodvolává rektora vysoké školy/děkana fakulty, projednává aschvaluje rozpočet vysoké školy/fakulty, statut vysoké školy/fakulty, atd.


      	– Akademické svobody. Specifická práva zajišťující od středověku svobodnou výuku abádání na univerzitách apozději idalších vysokých školách, uznávaná arespektovaná všemi orgány státu. Jde osvobodu vědeckého bádání, práva koncipovat arealizovat obsah iorganizaci studia, volit akademické funkcionáře (rektor, děkan) isamosprávné orgány (akademický senát), udělovat akademické tituly. Zahrnují inedotknutelnost akademické půdy astudentská práva.


      	– Akademický titul. Titul, který přiznává vysoká škola absolventům po zakončení studia. Po absolvování bakalářského programu je udělován titul „bakalář“ (Bc.), magisterského programu na univerzitních, uměleckých abohosloveckých vysokých školách titul „magistr“ (Mgr.). Apo složení rigorózních zkoušek na odborných fakultách je udělován titul podle oboru studia – PhDr. (doktor filozofie), RNDr. (doktor přírodních věd), ThDr.(doktor teologie), PaedDr. (doktor pedagogiky), JUDr. (doktor práv), MUDr.(doktor všeobecné medicíny). Po absolvování doktorského studijního programu titul Ph.D. (doktor, uváděn za jménem). Na technických aekonomických vysokých školách se uděluje titul „inženýr“ (Ing.).


      	– Akademické vzdělání. Ve starším slova smyslu se tím chápe univerzitní vzdělání různého oborového zaměření. Vširším slova smyslu se tak označuje vzdělání vysokoškolské obecně (zvláště vzhledem kexistenci itzv. technických univerzit).

    


    akademie


    1. Název vrcholné ústřední vědecké instituce svýzkumnou základnou (Česká akademie věd – AVČR). 2. Název některých vysokých škol – zejména uměleckého zaměření: Akademie múzických umění (AMU – sfakultami DAMU, FAMU, HAMU); Akademie výtvarných umění (AVU). 3. Voblasti vzdělávání dospělých avosvětové činnosti – např. „lidová akademie“. 4. Slavnost sveřejnou produkcí (školní akademie, tělovýchovná akademie).


    akcelerace (vývoje)


    Zrychlení, urychlení vývoje jednotlivce nebo celé skupiny (např. školní třídy). Může být chápáno biologicky, ale může se jednat iourychlení (včetně zkvalitnění) psychického vývoje řízeným učením, koncentrovaným vzděláváním, urychlením přechodu kabstraktnímu myšlení. Pomocí učitelových intervencí do učení žáků může dojít ke zrychlení jejich schopnosti učit se samostatně.


    akomodace poznatků


    Přizpůsobení se, jestliže se nově získaný poznatek neshoduje nebo je vrozporu sdosavadním vnitřním poznatkovým systémem dítěte (žáka idospělého) nebo sčástí tohoto systému, se subsystémem. Vnitřní poznatkový systém se mění, přizpůsobuje se, je restrukturován tak, aby byl snovým poznatkem vsouladu. Tak se může do systému začlenit, poznatkový systém se rekonstruuje. Platí to zejména onových poznatcích, které jedinec považuje za subjektivně významné.


    akreditace


    Souhlas (doporučení) srealizací určitého vzdělávacího programu. Souhlas vydává pověřený úřad. Ve vztahu kvysokým školám toto potvrzení vydává ministerstvo školství na základě doporučení akreditační komise. Souhlas vydává vsoučasnosti MŠMT na základě splněných podmínek: kvalitní vzdělávací program, zabezpečení jeho realizace především kvalifikací učitelů. Bez akreditace nelze program realizovat. Akreditace se týká isoukromých škol.


    aktivita žáků ve vyučování


    Rozumí se jí taková povaha vztahu mezi učitelem, žákem (žáky), cíli vyučování aučivem, kdy se žáci pod vedením učitele podílejí vlastní poznávací činností na dosahování vzdělávacích cílů. Aktivita žáků ve vyučování je zajišťována způsobem řízení učebních činností žáků učitelem, zájmem (ivzbuzeným zájmem) žáků ovzdělávání vůbec, zájmem okonkrétní oblast poznání, aspiracemi žáků. Významně aktivitu žáků ovlivňuje iklima ve třídě, ve škole. Podstatná je realizace vyučování jako dialogu, využívání řešení problémů, práce sindividuálními zkušenostmi žáků.


    alfabetizace


    Vzdělávací úsilí státu (inadstátních útvarů) zaměřené na odstranění negramotnosti. Programy realizované místními vládami, nevládními humanitárními organizacemi ipod záštitou UNESCO. Jejich smyslem je naučit co největší počet obyvatel (dětí idospělých) číst, psát apočítat, tedy zvládnout základní gramotnost. Tyto programy jsou zaměřeny především na bývalé kolonie, státy Afriky, Asie iJižní Ameriky.


    algoritmus


    Schematický postup pro řešení určité skupiny (třídy) úloh, prováděný konečným počtem úkonů (kroků), přičemž každý znich je přesně definován. Pracovní postup, metoda řešení, postup řešení, který si člověk (žák) osvojí apoužívá jej při řešení analogických situací (podobných příkladů). Algoritmy si žáci osvojují vkaždém předmětu (matematika – řešení rovnic sjednou neznámou, český jazyk – shoda podmětu spřísudkem, zvládnuté zákony ve fyzice – těleso ponořené do kapaliny…).


    alternativní (zlatinského alter)


    Jiný, ten druhý, odlišný, nestandardní. Označuje výběr zněkolika možností. Vpedagogice se používá ve významu nestandardního, inovativního, netradičního, neoficiálního, jiného možného školství, výchovy, vzdělávání. Hledání, objevování azkoušení nových cest apřístupů (vteorii ipraxi), které mají zefektivnit výchovu avzdělávání. Nové přístupy se nabízejí jako alternativy ktradičním pedagogickým směrům, mají lépe vyhovovat žákům, reflektovat změněné společenské podmínky.


    
      	– Alternativní předškolní zařízení. Vyznačují se různorodostí důsledně tvořivých přístupů. Hledají azkoušejí nové metodické postupy, které přirozeně respektují individuální zvláštnosti dětí. Důraz se klade na motivující atmosféru, prostor pro samostatnost, respektování vlastního tempa, partnerský vztah mezi dospělým adítětem, vytváření společenství předškolního zařízení srodinami dětí. Vycházejí zpedagogických koncepcí reformní pedagogiky nebo si vytvářejí originální program (Lesní školka, Začít spolu).


      	– Alternativní školy. Školy, které uplatňují různorodé inovace při vzdělávání, netradiční cíle, přístupy, formy, obsahy, způsoby hodnocení žáků avýukové metody. Humanistická orientace, pedocentrické zaměření. Odmítají tradiční herbartovskou školu sorientací na učitele avýkony žáků. Kladou důraz na pozitivní klima třídy, na radost zučení, spolupráci iindividuální rozvoj žáka. Mohou být státní, nestátní isoukromé. Základ mají vklasických reformních školách, které vznikaly zejména na počátku 20.století vEvropě ivUSA.


      	– Alternativní vyučovací metody. Vyučovací metody, které vprocesu učení podporují aktivitu žáků, individuální, skupinové ikolektivní strategie učení, vytvářejí prostor pro iniciativu atvořivé činnosti, pro spolupráci akomunikaci, získávání osobních zkušeností, seberealizaci žáků, vedou ksebekontrole akvlastní odpovědnosti žáků. Podporují spontánní touhu dětí po poznání, pozitivní motivaci, atím vedou kradosti zučení. Uplatňují se jak valternativních školách, tak vinovativních vzdělávacích programech běžných škol.


      	– Alternativní vzdělávací program. Vzdělávací programy, které vznikají vedle oficiálního, státem podporovaného vzdělávacího programu. Vznikaly postupně, podle společenských podmínek.

    


    1. Klasické alternativní programy (daltonský plán, jenský plán, škola M. Montessori, freinetovská škola adalší).


    2. Moderní alternativní programy (otevřené vyučování, školy bez ročníků, cestující školy, bielefeldská škola adalší).


    3. Některé církevní školy (podle konfesí).


    Zmoderních alternativních programů se unás uplatňují alternativní programy např. Zdravá škola, Začít spolu, Angažované učení, Škola hrou, Domácí vzdělávání.


    analfabet


    Člověk, který neumí číst apsát; neabsolvoval nebo neměl možnost absolvovat elementární vzdělání – nejvíce vzemích tzv. třetího světa, vbývalých koloniích. Vyskytují se iunás udětí ze sociálně znevýhodněných rodin aprostředí. Přeneseně – nevzdělanec, negramotný člověk, zaostalý člověk.


    andragogika


    Relativně samostatná pedagogická vědní disciplína ataké studijní obor na vysokých školách. Předmětem andragogiky je učení, vzdělávání, vyučování avýchova (isebevýchova asebevzdělávání) dospělých vprůběhu jejich životní aprofesní dráhy; specifika těchto procesů vrůzných etapách dospělosti. Základní otázky: vzdělavatelnost dospělých, specifikum vzdělávání dospělých, organizace ametody vzdělávání (ivýchovy) dospělých, vzdělávání vsouvislosti se zaměstnáním; specifické aspekty vzdělávání určitých skupin (např. znevýhodněných dospělých, dospělých ve výkonu trestu – forenzní andragogika). Andragogika je charakteristická interdisciplinárním přístupem (psychologie, sociologie, teorie řízení, ekonomie…), obsahuje teoretické disciplíny: teorie vzdělávání dospělých, komparativní zřetele; praktické disciplíny: náplň volného času dospělých, vzdělávání seniorů, vzdělávání handicapovaných dospělých.


    anticipace


    Předjímání, předvídání situací nebo chování jiných lidí – významné pro schopnosti učitele. Ale také chování závislé na očekávání, jak se budou situace dál vyvíjet.


    anticipační cíle výchovy


    viz → cíle výchovy


    antipedagogika


    Souhrnně jsou takto označována „pedagogická“ hnutí, která se rozvíjejí vzápadní Evropě od 70. let 20. století. Je založena na kritice aodmítání výchovy stím, že výchova je násilí na dítěti, že se omezuje jen na manipulaci sdítětem, že deformuje nebo omezuje, znemožňuje přirozený vývoj dítěte. Autoři těchto názorů vystupují proti krajně nevhodným výchovným způsobům, které se vpraxi objevují (donucování, dril, přetěžování, necitlivost). Pojem výchova nahrazují „podporováním“, „provázením“ dítěte. Výrazně založeno na tzv. postmoderním myšlení, které odmítá vstupy dospělých do života dítěte, podporuje prožitek individua, absolutizuje potřeby azájmy žáků proti např. apriorně daným obsahům vzdělání acílům výchovy.


    antroposofie


    Filozoficko-náboženská až mystická koncepce R. Steinera, na které je založena pedagogika waldorfských škol. Výchova není rozvíjení lidských schopností, ale je založena na antroposofickém učení asměřuje krozvinutí pravého duchovního života. Vtéto teorii je člověk chápán jako bytost mající svou tělesnou, duševní aduchovní (transcendentální – přesahující běžné duševní funkce) stránku. Výchova avzdělávání vtěchto školách jsou orientovány více na duchovní rozvoj osobnosti než na poznání. Výrazné estetické zaměření, bohaté společné činnosti dětí (včetně tzv. eurytmie), důraz na morálku (snáboženským základem) směřující knepoznatelnému. Meditací přehlušit hlasy rozumu azkušeností.


    apercepce


    Cílově zaměřené, účelové vnímání závislé na dřívější zkušenosti, zájmu, stavu, motivaci. Má charakter vědomého uspořádání aje závislé na racionální aktivitě.


    aprobace


    Kvalifikace (způsobilost) učitele pro vyučování určitých předmětů nebo jejich kombinaci. Je daná především nabídkou studijních programů astudijních oborů na fakultách připravujících učitele. Aprobace je vymezena pro předměty astupně školy. Např. dějepis – zeměpis na druhém stupni základní školy aj.


    asertivita


    Odvozeno od anglického výrazu to assert – prosadit se. Oprávněné, nenásilné, vlídné, ale pevné, důsledné projevení svého názoru. Asertivitu lze chápat jako významnou součást souhrnu vzájemně se prolínajících sociálních dovedností – spolu sdovednostmi komunikativními, kooperativními, empatií, spoznáváním sebe sama adruhých, sřešením konfliktů, svyjednáváním. Může přispět klepšímu začlenění dítěte do kolektivu, usnadňuje zaujmout adekvátní postoje kněkterým jevům, jako je šikana, krytí přestupků. Některé asertivní postupy jsou použitelné vjednání učitelů se žáky, sjejich rodiči ivučitelském sboru (vedení aučitelé, učitelé navzájem). Pomáhá člověku vběžných situacích osobního aprofesního života.


    asertivní (jednání)


    Předpokládá možnost vyjádřit vlastní myšlenky, pocity, potřeby, snaží se nemanipulovat bezohledně druhými, ale zároveň nenechat manipulovat sebou; svojí podstatou je interaktivní. Asertivní jednání je založeno na principu respektování lidské důstojnosti aúcty ksobě samému ikdruhému člověku. Soudobá asertivita má výrazně etický podtext. Prosadit se svými kvalitami, ne jednostranně na úkor druhých. Ve výchovném procesu je to sociální dovednost nezbytná pro vychovatele icílová kvalita pro vychovávaného. Asertivní jednání předpokládá ovládání asertivních dovedností, např.: požádat někoho olaskavost, odmítnout neoprávněný požadavek nebo návrh, prosazovat oprávněný požadavek, sdělit vlastní postoj anázor, vyjádřit slušně pocity hněvu azlosti, zvládnout kritiku, projevit pozitivní pocity sympatie alásky, umět začínat, udržet aukončit konverzaci. Asertivní dovednosti tvoří jako komplex významnou složku sociální kompetence pedagoga.


    asimilace poznatků


    Nově přijímaný poznatek (nebo soubor poznatků) je vsouladu sdosavadním vnitřním poznatkovým systémem člověka (žáka), začleňuje se do něj, nijak nenarušuje jeho vnitřní soudržnost (koherenci), stává se součástí stávajícího systému poznání.


    asistent


    1. Pedagogické zařazení učitele na vysoké škole. Většinou začínající učitel (kjejich povinnostem patří především vyučovací činnost). Pedagogickou aodbornou (vědeckou) činností získává titul odborný asistent. 2. Pracovní označení asistent pedagoga (např. romský asistent) – pomocník učitele na základní škole (se speciální přípravou pro práci ve třídě, kde je větší soustředění romských žáků). Asistent může být ive třídě, ve které je více žáků se specifickými vzdělávacími potřebami.


    
      	– Asistent třídního učitele. Pracovník (možný) ve škole pro práci sdětmi ze sociokulturně znevýhodněného prostředí (většinou romský asistent).

    


    asociální chování


    Chování ajednání, které nerespektuje sociální, zejména mravní normy vdané společnosti– projevuje se jako bezohledné, hrubé, tvrdé prosazování svých zájmů apotřeb ina úkor ostatních.


    aspirace


    Patří mezi osobnostní aktivační činitele; spojená se snahou po seberealizaci, sebeuplatnění. Představa ocíli (ocílech), kterého chce člověk (žák, student) dosáhnout, spojená se snahou (až potřebou) dojít ktomuto cíli. Zaměřená kbudoucnosti. Má silnou motivační hodnotu ve vyučování imimo něj. Ve výchovně-vzdělávacím procesu podněcuje aktivitu žáků. Učitel by měl úměrnou aspiraci žáků podporovat apracovat sní.


    aspirační úroveň


    Míra náročnosti cílů, které člověk, žák přijímá za své, jichž chce dosáhnout – ve školním výkonu, ve zvládnutí určitých schopností, ale takévpředstavě dosaženého postavení. Určuje míru osobní zainteresovanosti vaktivaci, ve vykonávané činnosti. Aspirační úroveň může být nízká, úměrná, ale ivysoká až přehnaná (neúměrná možnostem objektivním isubjektivním). Ve výchovně-vzdělávacím procesu je silným motivačním faktorem, se kterým je třeba pracovat.


    aspirant


    Čekatel, uchazeč ourčitou dosaženou úroveň (ivzdělání), funkci, místo. Dříve člověk, který se po absolvování vysoké školy připravoval (vrámci aspirantury pod vedením svého školitele) ksamostatné vědecké práci azpracovával samostatnou vědeckou studii, po jejímž obhájení před komisí získal titul „kandidát věd“ (candidatus scientiarum; CSc.).


    atestace


    Odborné ověření, ohodnocení, případně ipísemné potvrzení kvality, hodnoty. Konkrétněji kvalifikační ověření, zkouška, jejímž prostřednictvím se ověřuje požadovaná úroveň kvalifikace, znalosti adovednosti vpříslušné dané profesi. Známé zejména ulékařů, ale takéuučitelů. Vzahraničí je uučitelů spojeno ispostupy do vyšších platových tříd.


    atribuce


    Připisování významu nějakému objektu či situaci; atribuce se vztahují khledání příčin našeho chování nebo chování jiných lidí (kauzální atribuce).


    atribuční styl


    Relativně stabilní, naučený způsob vysvětlování příčin chování, jednání avýkonů užáků, zejména vlastních úspěchů nebo neúspěchů. Žák tímto způsobem zdůvodňuje, „vysvětluje“ isám sobě. Úspěch je přijímán, neúspěch osobně nepřijatelný (sebeprezentační a.s.); za neočekávané selhání nepřijímá odpovědnost. Situační příčiny (sebeprotektivní a. s.); situační příčiny ineočekávaného úspěchu (kontraprezentační a. s.); žák při neúspěchu usuzuje na dispoziční příčiny (kontrasebeprotektivní a. s.) – stav „naučené bezmocnosti“. Kauzální atribuce.


    audiovizuální


    Působící současně na sluch (audio) azrak (video).


    
      	– Audiovizuální pomůcka. Školní pomůcky působící současně na sluch izrak. Jejich prostřednictvím se dosahuje bohatší názornosti, umožňují vytvářet hlubší představy žáků. Patří sem např. zvukový film, výukový videozáznam, videoklipy, DVD apod.


      	– Audiovizuální technika. Technická zařízení, která umožňují zprostředkovávat současně zvuk iobraz. Patří sem např. videokamery, videoprojektory, počítače, DVD přehrávače apod.

    


    autismus


    Fantasticko-snové převládání vnitřního života nad činností aúčastí na vnějším světě. Porucha projevující se neschopností komunikovat, navazovat kontakty sokolím, patologickou orientací myšlení výhradně na osobní přání apotřeby, uzavřením se vsobě, ve své fantazii aodtržením od světa. Vrámci speciální pedagogiky existují apoužívají se vypracované modely práce sautistickými dětmi.


    autodidaktický – sebevzdělávací


    
      	– Autodidaktické kompetence. Soubor schopností, dovedností imotivů samostatně se učit, vzdělávat, zvládat učební postupy, řídit své vlastní studium; vsoučasnosti včetně schopností využívat pro vlastní vzdělávání moderních informačních systémů. Vrámci školního vzdělávání by tato kompetence měla být jednou ze základních cílových hodnot (stručně vyjádřeno: umět se učit).


      	– Autodidaktická strategie. Vymezení základní linie – způsobů, forem dosahování cílů vlastního sebevzdělávání, orientace na určité zdroje sebevzdělávání. Vsouvislosti se stylem učení izásadní orientace na některou učební strategii (paměťová, kognitivní, sociální).

    


    autoedukace – sebevýchova avzdělávání


    viz → edukace


    autoevaluace


    Obecně lze vymezit jako hodnocení sebe sama, sebehodnocení, stanovení hodnoty vlastní činnosti. Voblasti vzdělávání analýza skutečností, faktů souvisejících sefektivností výsledků vzdělávacích institucí, útvarů, organizací ikonkrétních účastníků vzdělávacích procesů, které provádí sama vzdělávací instituce nebo její pracovník.


    
      	– Autoevaluace školy. Hodnoticí analýza každé školy zaměřená na výsledky své vý­chovně­-vzdělávací práce, na hledání ahodnocení faktorů, prostřednictvím kterých škola těchto výsledků dosáhla, zaměření na hodnocení, jak plní svůj vzdělávací program (ajiné programy školy). Základním kritériem pro takové hodnocení je kvalita absolventů této školy. Autoevaluaci každá škola vypracovává pravidelně (podle zákona) ijako určité východisko pro zkvalitnění své práce.


      	– Autoevaluace učitele. Učitelovo sebehodnocení vlastní pedagogické práce, své práce sžáky ve vyučování ivmimotřídních aktivitách. Jde oposuzování vlastní pedagogické činnosti na základě kritérií, která jsou stanovena nebo vycházejí zučitelova očekávání ajsou pro něj subjektivně významná. Vyplývá zprofesionální povinnosti aodpovědnosti za své žáky. Základním kritériem pro hodnocení učitelovy práce jsou kompetence akvality jeho žáků dosažené výchovně-vzdělávacím procesem.

    


    autonomie školy


    Vrámci systému řízení školství se jedná ovymezení školy jako samostatné právní jednotky (právní subjektivita). Škola (ředitel, management školy) rozhoduje ovnitřní organizaci školy, orozpočtu, opersonálním akvalifikačním zabezpečení výchovně-vzdělávacího procesu, ouspořádání obsahu vyučování askladbě předmětů (školní vzdělávací program). Management je odpovědný za kvalitu pedagogického procesu, za respektování právních předpisů, za personální politiku iza ekonomickou oblast chodu školy. Úroveň autonomie školy souvisí se vzdělávací politikou státu. Unás existuje výraznější decentralizace řízení než vjiných zemích.


    autoregulace


    Řízení sebe sama. Autoregulační systém (subsystém), rozhodování osobě samém, osvém chování ajednání. Je to osobnostní program, jeho součástí jsou sféry osobnosti (rysy osobnosti), činnosti, procesy, skrze které dosahuje svého vlivu ana jejichž základě se osobnostní kvalita utváří. Souvisí se všemi subsystémy osobnosti – od temperamentu amotivace až po kognitivní procesy acharakter. Je determinována sociálními ibiologickými podmínkami. Je žádoucí ve výchovně-vzdělávacím procesu; posilujeme, mobilizujeme apomáháme ji rozvíjet specifickými činnostmi.


    autorita


    Bývá vnímána vtrojí rovině: 1. jako všeobecně uznávaná vážnost, vliv, úcta, moc, obdiv; 2. jako obecně uznávaný odborník, vlivný činitel; 3. ve smyslu instituce – stát, věda, státní symboly, právo azákon, policie. Nejčastější synonyma jsou: vliv, dominance, řízení, kompetence. Figuruje jako konstanta, která spoluvytváří pravidla skupinového života, spolupodmiňuje jeho existenci, rozvoj jedinců, předávání zkušeností zgenerace na generaci. Je garantem pozitivních hodnotových struktur. Jedná se opřiměřený ažádoucí poměr mezi osobními zájmy jedince azájmy skupinovými. Autorita se projevuje ve vzájemném vztahu mezi nositelem autority (člověkem, který působí na své okolí svým vlivem) apříjemcem autority (adresátem vlivu, který nositele autority respektuje, uznává avurčité míře přijímá). Příjemce vlivu podmiňuje existence autority tím, že vliv nositele autority uznává, respektuje apřijímá. Hovoří se oosobní, pravé, opravdové, přirozené neformální autoritě, ioautoritě mocenské, vladařské, úřední, direktivní, formální.


    
      	– Autorita učitele. Spočívá ve třech základních dimenzích: a) kognitivní aoborová (profesní znalosti adovednosti); b) sociální (zohledňuje sociální pozici astatus); c)osobnostní (respektování etických hodnot anorem společnosti, vřelý aopravdový vztah klidem, zdravé sebevědomí). Je ovlivněna profesními dovednostmi učitele, vzdělávacími koncepcemi, interakčními schématy vedukačním prostředí, situačním chováním zúčastněných acelkovým sociálním klimatem.


      	– Formální autorita. Dle sociální prestiže vymezujeme autoritu formální jako míru vlivu plynoucí zpostavení ajemu odpovídající činnosti vorganizační hierarchii instituce, ato bez ohledu na konkrétního jedince ajeho osobnostní vlastnosti. Blízko tomuto vymezení autority je iautorita statutární. Je to určitý základ autority učitele vůči žákům; ta se však postupně musí přetvořit vautoritu neformální, přirozenou, má-li mít ve výchově smysl.


      	– Přirozená autorita. Opírá se ospontánnost, osobnostní rysy či profesní dovednosti nositele. Vsouvislosti srolí učitele jde opropojení sautoritou získanou, ke které se učitel ze své primárně formální autority propracoval svou prací sžáky, svým jednáním snimi. Uučitele by to měla být zároveň autorita charismatická, která vyplývá zkvalit osobnosti, zvyzařování energie, zdravého sebevědomí, komunikativních dovedností, zlaskavosti alidského taktu.


      	– Typologie autority. Typologii autority lze provádět podle několika kritérií: 1. genetická– autorita přirozená, autorita získaná; 2. sociální – a) dle sociálního statusu autorita osobní, autorita poziční aautorita funkční; b) důsledky vsociálním chování okolí – autorita skutečná aautorita zdánlivá; c) sociální prestiž – autorita formální aautorita neformální. Můžeme ještě rozlišovat autoritu statutární, charismatickou, odbornou, morální. Uvedená typologie je cenná pro vymezení afungování autority ve výchovně-vzdělávacím procesu, zejména ve škole.

    


    autoritářský


    Prosazující zájmy své, svého postavení, své organizace, sdůrazem na dodržování pravidel, řádu prostředky především mocenskými, využívání svého postavení (formálního) křízení až omezování svých podřízených. Autoritářská osobnost.


    autoritativní


    Důsledné asmysluplné plnění společně dohodnutých pokynů apravidel, které jsou však propojeny semoční stránkou sociálního vztahu zúčastněných.


    
      	– Autoritativní osobnost. Osobnost sautoritou buď osobní, přirozenou, získanou svým jednáním asvými osobnostními vlastnostmi; nebo osobnost sautoritou formální, vyplývající zjeho postavení, sociální role, někdy ivynucená (což může být situace ve škole).


      	– Autoritativní vedení (styl) vyučování. Způsob vedení vyučování, kdy na chování aučební činnosti žáků jsou kladeny jasné požadavky, vyžaduje se jejich plnění; jasně jsou také vymezeny sankce za neplnění úkolů nebo porušení norem. Přesné plnění naplánovaného vzdělávacího obsahu sjasně formulovanými standardy.

    


    autotrénink


    Samostatný trénink, samostatné nacvičování, samostatné zvládání některých dovedností, operací, činností. Postupuje se buď podle pokynů instruktora, učitele, nebo zvlastní iniciativy. Nezbytný je při zvládání čtení apsaní, ale ipři zvládání složitějších operací vjednotlivých předmětech. Významný je ve sportu, ve škole vpracovním vyučování apři tělocviku.


    axiologie


    Učení opovaze hodnot, ojejich místě ve společnosti ave struktuře světa hodnot, ojejich vzájemných vztazích ijejich poměru ke společenským akulturním faktorům (kategorie, které odpovídají vyšším tendencím, normám aideálům sociálním, mravním aestetickým) na jedné straně astruktuře osobnosti na straně druhé (rozhodování, vážení různých alternativ amožností). Nauka ohodnocení aoceňování. Teorie hodnot jako filozofická nauka, součást filozofie.

  


  Konec ukázky

OEBPS/Misc/font-License-Free.txt
                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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